
MICRO FIGHT FULL FLAP, MULTICAM

The Full Flap allows for coverage of the entire front General Purpose Pocket of
the Micro Fight Chassis. The Full Flap configuration is perfect for users who wish
to use the front pocket as a GP Pouch or when pistol mags are simply not
needed.   Using the Full Flap is easy. Simply attach the 2 inch strip of Velcro in
between your magazine insert and the Chassis wall on the inside of the main
pouch on your Micro Fight. Then fold the Full Flap over to cover the entire length
of the General Purpose Pocket.   Note: This product works with the Mk2, Mk3
and Mk4 Micro Fight Chest Rigs.   Some images shown with optional
accessories, sold separately.

Attributes

Name: MICRO FIGHT FULL FLAP, MULTICAM
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430100528
Mfr. No.: CR-FF-MC
Color: Multi-Cam
Delivery weight: 0.051kg
Shipping height: 5mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 203mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das MICRO FIGHT FULL FLAP
SPIRITUS SYSTEMS

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das MICRO FIGHT FULL FLAP entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Informationen zur sicheren Verwendung und Handhabung des Produkts. Bitte lese die folgenden
Sicherheitsrichtlinien sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Verschleiß aufweist.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Full Flap korrekt an deinem Micro Fight Chassis befestigt ist, bevor du das Produkt
verwendest.
Verwende die Full Flap nicht als Tragehilfe für schwere Gegenstände, die die Struktur des Produkts
überlasten könnten.
Achte darauf, dass der Klettverschluss sauber und frei von Schmutz ist, um eine optimale Haftung zu
gewährleisten.
Bei der Verwendung des Produkts in extremen Umgebungen, achte auf mögliche Risiken, die durch
Wetterbedingungen oder andere äußere Faktoren entstehen können.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation der Full Flap:

Lege die Full Flap auf die Vorderseite der General Purpose Pocket des Micro Fight Chassis.
Befestige den 2 Zoll breiten Streifen aus Klettverschluss zwischen deinem MagazinEinsatz und der
ChassisWand an der Innenseite der Haupttasche.
Klappe die Full Flap um, um die gesamte Länge der General Purpose Pocket abzudecken.

Nutzung des Produkts:

Verwende die Full Flap, um die vordere Tasche als GP Pouch zu nutzen oder wenn du keine
Pistolenmags benötigst.
Überprüfe vor jeder Nutzung, ob die Full Flap sicher befestigt ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Textilabfälle.
Vermeide es, das Produkt in den normalen Hausmüll zu werfen, wenn es beschädigt ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheitsanfragen wende dich bitte an den entsprechenden
Ansprechpartner in deinem Land. Du kannst die EUSicherheitsplattform nutzen, um Informationen über Rückrufe und
unsichere Produkte zu erhalten.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit und sichere Nutzung des MICRO FIGHT FULL FLAP SPIRITUS SYSTEMS!
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MICRO FIGHT FULL FLAP Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the MICRO FIGHT FULL FLAP. This guide provides essential safety instructions to ensure
the safe and effective use of your product. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as outlined in this guide.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before each use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.
Always stay informed about product recalls by checking the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
The Full Flap is designed to cover the General Purpose Pocket. Improper use may lead to loss of items
or potential injury.

Avoid Sharp Objects:
Do not use sharp objects near the Full Flap to prevent damage.

Secure Attachment:
Ensure that the Velcro strip is securely attached to avoid accidental detachment during use.

Weather Conditions:
Avoid exposing the product to extreme weather conditions that may affect its integrity.

Age Restrictions:
This product is not designed for use by children under 14 years of age without adult supervision.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Locate the 2 inch strip of Velcro included with your product.
Attach the Velcro strip between the magazine insert and the Chassis wall inside the main pouch of your
Micro Fight.
Ensure that the Velcro is firmly secured in place.

Using the Full Flap:

Once the Velcro is attached, fold the Full Flap over the General Purpose Pocket.
Make sure the Full Flap covers the entire length of the pocket to ensure proper closure.

Maintenance:

Regularly check the Velcro attachment to ensure it remains secure.
Clean the product with a damp cloth and mild soap if necessary. Avoid harsh chemicals that may
damage the material.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste if it contains hazardous materials.
Consider recycling the product if possible, following local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or further assistance regarding safety or usage of the MICRO FIGHT FULL FLAP, please refer to
the EU contact point provided with your product packaging.



By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your MICRO FIGHT FULL FLAP.
Thank you for your attention to safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el MICRO FIGHT FULL FLAP de SPIRITUS SYSTEMS. Este producto está diseñado para
proporcionar funcionalidad y comodidad en el uso de su Micro Fight Chassis. Sin embargo, es importante seguir las
pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información sobre la seguridad
del producto, precauciones específicas, instrucciones de instalación y uso, así como instrucciones de disposición.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Verifica que el producto no presente daños visibles antes de su uso.
Si observas algún daño o defecto, no utilices el producto y contacta a un profesional para su evaluación.
Reporta cualquier producto o accidente inseguro a las autoridades competentes.
Mantente informado sobre actualizaciones de retiradas de productos a través de la plataforma Safety Gate de
la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Este producto está diseñado para ser utilizado con el Micro Fight Chassis. No lo uses para
otros fines.
Carga: Asegúrate de que el Full Flap esté correctamente asegurado antes de cargar cualquier equipo en el
bolsillo.
Supervisión: Si el producto es utilizado por un menor, debe ser supervisado en todo momento.
Condiciones ambientales: Evita el uso del producto en condiciones extremas que puedan comprometer su
integridad, como temperaturas muy altas o bajas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Full Flap:

Coloca la tira de 2 pulgadas de Velcro entre tu inserto de cargador y la pared del Chassis en el interior
del bolsillo principal de tu Micro Fight.
Asegúrate de que la tira de Velcro esté bien fijada y segura.
Pliega el Full Flap para cubrir toda la longitud del General Purpose Pocket.

Uso del Full Flap:

El Full Flap permite cubrir toda la parte frontal del General Purpose Pocket.
Utiliza el Full Flap si deseas usar el bolsillo frontal como un GP Pouch o si no necesitas cargadores de
pistola.
Revisa regularmente la fijación del Full Flap para asegurarte de que no haya desgaste.

Instrucciones de Disposición
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de disponer de él de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la disposición de productos de este tipo.
Evita la quema del producto, ya que puede liberar sustancias tóxicas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar un problema, por favor contacta a un punto
de contacto basado en la UE.

Recuerda que tu seguridad es la prioridad. Sigue estas instrucciones y disfruta de tu MICRO FIGHT FULL FLAP de
SPIRITUS SYSTEMS.
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Guide de Sécurité pour le MICRO FIGHT FULL FLAP
SPIRITUS SYSTEMS

Introduction
Merci d'avoir choisi le MICRO FIGHT FULL FLAP de SPIRITUS SYSTEMS. Ce produit a été conçu pour améliorer
votre expérience d'utilisation avec le Micro Fight Chassis. Il est essentiel de suivre les directives de sécurité
cidessous pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Ne dépassez pas les limites de poids recommandées pour éviter les défaillances.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (températures, humidité, etc.) qui pourraient
compromettre sa sécurité.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le Full Flap si vous remarquez des déchirures ou des dommages sur le Velcro ou le tissu.
Assurezvous que le Full Flap est correctement fixé avant de l'utiliser pour éviter tout accident.
Évitez de surcharger la poche avant lorsque vous utilisez le Full Flap.
Ne pas utiliser le produit comme un dispositif de protection ou dans des situations où une protection
personnelle est requise.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Fixation du Full Flap :

Prenez la bande de Velcro de 2 pouces.
Fixezla entre votre insert de chargeur et le mur du Chassis à l'intérieur de la poche principale de votre
Micro Fight.

Pliage du Full Flap :

Pliez le Full Flap pour couvrir toute la longueur du General Purpose Pocket.
Assurezvous qu'il est bien en place et qu'il ne gêne pas l'accès à la poche.

Utilisation :

Utilisez le Full Flap comme un GP Pouch lorsque les chargeurs de pistolet ne sont pas nécessaires.
Vérifiez régulièrement que le Full Flap est correctement en place avant chaque utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le produit arrive en fin de vie, mettezle au rebut de manière responsable.
Ne jetez pas le produit dans la nature ou dans des endroits non désignés pour le recyclage.
Consultez les réglementations locales pour savoir comment se débarrasser des matériaux textiles de manière
appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE désigné pour obtenir de l'aide.

Conclusion



En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace du MICRO FIGHT
FULL FLAP. Restez vigilant et n'hésitez pas à signaler tout produit jugé dangereux ou tout accident aux autorités
compétentes. Pour les mises à jour sur les rappels, vérifiez régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MICRO FIGHT
FULL FLAP SPIRITUS SYSTEMS

Introduzione
Grazie per aver scelto il MICRO FIGHT FULL FLAP di SPIRITUS SYSTEMS. Questo prodotto è progettato per
migliorare la funzionalità del tuo Micro Fight Chassis, offrendo una copertura completa per la tasca a scopo generale.
È importante seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se è stato danneggiato.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di utilizzare il Full Flap, assicurati che sia correttamente attaccato al tuo Micro Fight Chassis.
Non sovraccaricare la tasca a scopo generale con oggetti pesanti o ingombranti.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.
Non utilizzare il prodotto in situazioni in cui potrebbe essere esposto a sostanze chimiche nocive.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione del Chassis:

Assicurati che il tuo Micro Fight Chassis sia pulito e in buone condizioni.

Attacco del Full Flap:

Prendi la striscia di Velcro da 2 pollici.
Attacca la striscia di Velcro tra il tuo inserto per caricatori e la parete del Chassis all'interno della tasca
principale.

Posizionamento del Full Flap:

Piega il Full Flap per coprire l'intera lunghezza della tasca a scopo generale.

Verifica della Sicurezza:

Controlla che il Full Flap sia fissato saldamente prima di utilizzare il prodotto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di imballaggio e del prodotto stesso.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Assicurati di smaltirlo in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o
a visitare il sito web ufficiale di SPIRITUS SYSTEMS per assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e efficace del tuo MICRO FIGHT FULL FLAP. Grazie per
la tua attenzione e per aver scelto un prodotto di alta qualità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla MICRO FIGHT FULL
FLAP SPIRITUS SYSTEMS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup MICRO FIGHT FULL FLAP od SPIRITUS SYSTEMS. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących jego
instalacji i użytkowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, upewnij się, że jest on wolny od uszkodzeń.
Zawsze korzystaj z produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem zużycia lub uszkodzeń.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, zaprzestań używania produktu i skontaktuj się z
producentem.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj Full Flap tylko z kompatybilnymi modelami Mk2, Mk3 i Mk4 Micro Fight Chest Rigs.
Nie stosuj produktu w sposób, który może prowadzić do jego uszkodzenia lub nieprawidłowego działania.
Zwracaj uwagę na wszelkie ostrzeżenia dotyczące użytkowania, które mogą być załączone do produktu.
Nie używaj produktu w warunkach, które mogą zagrażać bezpieczeństwu, takich jak woda, ogień czy
ekstremalne temperatury.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż Full Flap:

Przygotuj 2calowy pasek rzepu.
Przymocuj pasek rzepu pomiędzy wkładem magazynka a ścianą Chassis od wewnętrznej strony
głównej kieszeni w Micro Fight.
Złóż Full Flap, aby zakryć całą długość kieszeni ogólnego przeznaczenia.

Użytkowanie:

Upewnij się, że Full Flap jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
W przypadku potrzeby dostępu do przedniej kieszeni, odczep Full Flap, aby uzyskać dostęp do
zawartości.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia ani nie wystawiaj go na działanie wysokich temperatur.
Jeśli produkt jest uszkodzony, rozważ jego recykling lub oddanie do punktu zbiórki odpadów.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem SPIRITUS SYSTEMS.
Możesz również zgłaszać wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty do odpowiednich organów.

Podsumowanie
Bezpieczeństwo użytkowników jest dla nas priorytetem. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby
zapewnić sobie i innym bezpieczne korzystanie z MICRO FIGHT FULL FLAP. Dziękujemy za uwagę i życzymy
udanego użytkowania!
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MICRO FIGHT FULL FLAP Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa MICRO FIGHT FULL FLAP tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että Full Flap on kiinnitetty oikein ennen käyttöä.
Älä ylikuormita etutaskua, jotta vältetään vaurioita tai käyttöongelmia.
Tarkista, että Velcronauha on tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Vältä teräviä esineitä, jotka voivat vahingoittaa tuotetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Avaa pääpussi Micro Fight chassis:n sisällä.
Kiinnitä 2 tuuman Velcronauha lippaan lisäyksen ja Chassisseinämän väliin.
Varmista, että Velcro on tiukasti kiinni.
Taita Full Flap alas peittämään koko yleisen käyttötaskun pituus.

Käyttö:

Käytä etutaskua GPpussina tai muuhun tarkoitukseen vain, kun pistoolin lippaita ei tarvita.
Tarkista säännöllisesti, että Full Flap on edelleen oikein kiinnitetty ja ehjä.
Poista tuote käytöstä, jos huomaat vaurioita tai käytön aikana ilmenee ongelmia.

Jätteiden hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti paikallisten jätteiden hävittämisohjeiden mukaan.
Älä polta tuotetta, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.
Kierrätä mahdollisuuksien mukaan, erityisesti muoviosat.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Huomautus
Tämä tuote on yhteensopiva Mk2, Mk3 ja Mk4 Micro Fight rintapanssareiden kanssa. Jotkut kuvat voivat esittää
lisävarusteita, jotka myydään erikseen.
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Säkerhetsinstruktioner för MICRO FIGHT FULL FLAP
SPIRITUS SYSTEMS

Introduktion
Tack för att du valt MICRO FIGHT FULL FLAP från SPIRITUS SYSTEMS. Denna produkt är designad för att ge
flexibilitet och funktionalitet i olika användningssituationer. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen läs igenom och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt instruktionerna i denna manual.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage. Använd inte produkten om den är skadad.
Förvara produkten på en torr och säker plats, borta från direkt solljus och extrema temperaturer.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Vid eventuell osäkerhet kring produktens säkerhet, kontakta en expert eller återförsäljare.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid Full Flapkonfigurationen för att säkerställa att fickan är helt täckt.
Fäst Velcroremmen ordentligt för att undvika att fickan öppnas oavsiktligt under användning.
Undvik att överbelasta fickan med för många föremål, vilket kan påverka produktens stabilitet och säkerhet.
Kontrollera att inga föremål blockerar fickans öppning eller Velcrofäste.
Använd inte produkten för ändamål som den inte är avsedd för, exempelvis som en säkerhetsanordning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Full Flap:

Placera Velcroremmen mellan ditt magasin och Chassiväggen på insidan av huvudfickan på din Micro
Fight.
Se till att remmen är helt fäst och att den är i rätt position.
Vik Full Flap över för att täcka hela längden av den Allmänna Syftet Fickan.

Användning:

När Full Flap är installerad kan du använda den främre fickan som en GP Pouch eller för andra
ändamål där pistolmagasin inte behövs.
Kontrollera att Full Flap är korrekt stängd innan du använder produkten i fält.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Undvik att slänga produkten i vanliga hushållsavfall. Kontakta lokala myndigheter för information om
återvinning och avfallshantering av textilprodukter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av MICRO FIGHT FULL FLAP, vänligen kontakta
din återförsäljare eller besök SPIRITUS SYSTEMS officiella hemsida för mer information.

Vi tackar för ditt förtroende och hoppas att du får mycket nytta av din MICRO FIGHT FULL FLAP!
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Návod k bezpečnému použití produktu MICRO FIGHT
FULL FLAP SPIRITUS SYSTEMS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili produkt MICRO FIGHT FULL FLAP od společnosti SPIRITUS SYSTEMS. Tento
návod obsahuje důležité informace o bezpečnosti a správném používání produktu, abyste zajistili jeho bezpečné a
efektivní použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze k určenému účelu.
Před použitím si důkladně přečtěte tento návod a uchovávejte jej pro budoucí potřebu.
Pravidelně kontrolujte produkt na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt používat a kontaktujte výrobce.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob, pokud to není výslovně určeno pro jejich použití.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že je produkt správně nainstalován a bezpečně upevněn.
Používejte pouze doporučené příslušenství a náhradní díly.
Vyvarujte se používání produktu v extrémních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho výkon.
Pokud plánujete používat produkt v kombinaci s jinými zařízeními nebo vybavením, ujistěte se, že jsou
kompatibilní.

Pokyny k instalaci a používání

Instalace Full Flap:

Připevněte 2 palcovou pásku suchého zipu mezi vložku na zásobník a stěnu Chassis uvnitř hlavní
kapsy vašeho Micro Fight.
Složte Full Flap přes celou délku kapsy General Purpose.

Použití:

Full Flap je ideální pro uživatele, kteří chtějí používat přední kapsu jako GP Pouch, nebo když nejsou
potřeba zásobníky na pistole.
Ujistěte se, že je Full Flap správně složen a zajištěn před každým použitím.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt vyroben z materiálů, které mohou být recyklovány, zvažte jejich recyklaci.
Nikdy neodhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce nebo autorizovaného
prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Děkujeme za dodržování těchto pokynů a za to, že jste si vybrali produkt MICRO FIGHT FULL FLAP od společnosti
SPIRITUS SYSTEMS. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás prioritou.


